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Intretinere si service

intretinerea i curitarea

» Scoate acumulatorul inainte de a efectua intretinerea
sau curatarea pompei, precum si inainte de a efectua

reglaje, de a inlocui accesoriile sau de a depozita
pompa. Aceasta masura preventiva impiedica pornirea
accidentald a pompei.

» Mentine curata pompa, pentru a putea lucra bine siin

siguranta.
inlocuirea rotorului (consulti imaginea D)
Tnainte de inceperea lucrului, verifici rotorul (20) prin

vizorul din capacul (15) de la carcasa pompei. Daca pe rotor

exista suprafete vizibil fisurate sau topite, inseamnd ca

rotorul este uzat si trebuie inlocuit:

- Desfa cele 4 suruburi de pe capacul (15) de la carcasa
pompei folosind o surubelnita Torx cu marimea T20.

- Scoate capacul (15), capacul intermediar (18) si
vizorul (19).

- Scoate rotorul (20) si inelul de etansare (21).

- Daca este necesar, curdta carcasa pompei.

- Monteaza un rotor nou (20) si o inel de etansare
noud (21).
Utilizeaza exclusiv piesele prevazute de Bosch pentru
aceasta pompa.

- Acorda o atentie deosebita asezdrii corecte a inelului de

etansare (21) in canelura pentru inelul de etansare.
- Asazavizorul (19), capacul intermediar (18) si
capacul (15) pe carcasa pompei.

- Fixeaza din nou capacul (15) cu cele 4 suruburi. Strange

manual si ferm suruburile.

Depozitarea pompei
Inainte de depozitarea pe termen lung a pompei,
recomanddm curdtarea rotorului si carcasei pompei.

Pentru demontarea si montarea rotorului, procedeaza la fel

cain cazul inlocuirii rotorului.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim

sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.
Eliminare

Pompele, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
predate la un centru de reciclare ecologica.
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Nu elimina pompele si acumulatorii/bateriile
impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

il

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHWUA U
MHCTPYKUMK 3a Be3onacHocT. [ponycku npu
Crna3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a HesonacHocT
1 yKa3aHWsATa 32 paboTa Morar Aa UMar 3a noc-

NeACTBHE TOKOB yaap, NOXap U/Unu TEXKK TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

>

>

>

>

KoHTponupaiite aeuara. Taka ce npefoTBpaTABa onac-
HOCTTA Aielia Aa UrpasT ¢ nomnara.

He ce gonycka nouucTBaHeTo U TeXHHUECKOTO 06C-
ny)XBaHe Ha NOMNaTa HNH 3apPAAHOTO YCTPOHCTBO Aa
ce W3BbPLUBA OT Aewa be3s Haa3op.

Tasu nomna moxe fa 6bae H3non3eaHa ot geua ot 8
rogyLIHa Bb3PacT H NHLA ¢ OrpaHHUeHn (HU3HUECKH,
CEeH30PHHU UNH AYLEBHH CMOCOGHOCTH UMM OT NULa C
He[l0CTaTbUHO NO3HAHMA U ONKT aKO Ca NOA Henocpen-
CTBEH Haf;30p Ha OTFOBOPHO 3a beaonacHoCTTa UM NK-
Lie Unu ca Gunu 3ano3HaTH OT HEro ¢ HauMHa Ha paborta
C noMnara ¥ CBbp3aHuTe C TOBa OMacHOCTH. B npotu-
BEH CNyyai CbLLECTBYBa OMACHOCT OT HeNpPaBUHO MON3-
BaHe 1 TPYZLOBM 3M10MONYKH.

He ponyckaiite c nomnara aa paborar nuua, KouTo He
Ca 3ano3HaTH ¢ HeA.

BHuMaBaiiTe npu U3NoN3BaHe Ha NOMNara 3a 3aTBo-
PeH Kanak Ha rHe3poto 3a batepuu. [poHuKBaLLaTa
B/lara MoXe /1a I0Be/Ie 10 KbCO CbeaMHEHHE.

He nomnaiite c nomnara necHo3anan1Mmu Wn1 B3pHBO-
ONaCHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, Macno, ankoxon,
pa3teoputenu. He pabotete c nomMnarta B noMeLLeHHA
C MOBHILLEHA OMACHOCT OT eKCMNO3MH. TeUHOCTMTE MoraT
[1a ce Bb3NNaMeHAT UK a eKCNNoAUpar.

He nomnaiite ¢ nomMnara XxpaHMUTeNnHH NPOAYKTH, Han-
pumep nuTeiiHa Boaa. CMa30uH1Te CpeacTBa Morar ja
3aMbPCAT TEUHOCTHTE.

He nomnaiite TeUHOCTH OT 30HH, B KOUTO CE€ HAaMHUpaT
Xopa. AKO B 30HHTE UMa XXHBOTHHU UIH UY)KAH Tena, U3-
non3gaiite puntbp. CT0Ba U3bArBaTe LWETH MO XOpaTa
UMK KUBOTHUTE.
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» Ceanete akymynaTopHarta b6atepusa npegy aa nocrass-
Te nomnarta unu aa A nogabpxare. C T0Ba U3barsare
HEBO/HO CTapTUpaHe Ha nomnara.

KopnycbT Ha nomnata Moxe npu nomnaxe
Ha ropeLLy TeUHOCTH HNKU HeBONHa paboTa Ha
Cyxo Aa ce 3arpee cunHo. Moxete fja ce Hapa-
HuTe.

ﬂusnonaaaiﬁe nomMmnata camMo B 3aTBOPEHHU NoMeLle-
HHUA U A Na3eTe Aaney ot Bnara.

» He npomMensiiTe 1 He OTBapAiiTe akyMmynaTopHara ba-
TepuA. CblLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IMHeHHe.

» [pu noBpexaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLMUA OT
aKymynaTopHata 6atepusa morat Aa ce OTAeNAT Napu.
AKymynaTtopHaTta 6aTepua Moxe Aa ce 3ananu unu ga
ekcnnoaupa. orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NpY ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morar
[1a Pa3[Pa3HAT AMXaTeNHUTE MbTULLA.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe UNH NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa 6aTepus ot Hesl MOXKe Aa H3Teue eneKTPONHT.
WU3barBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeKH ToBa Ha Ko-
xara Bu nonagHe eneKTpPonuT, U3nnaKkHeTe MACTOTO
06unHo c Boaa. Ako eneKTPonuT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 0bbpHeTe 3a NOMOLL, KbM OU€H neKap.
EnekTponuTbT MOXe [1a NPean3B1Ka U3rapaHUA Ha Koxa-
Ta.

» AKymynaTopHata batepus MoXe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UAK OTBEPTKH, UMK
OT CHNHK yfapH. Moxe f1a bbae Npear3BUKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbeAIMHEHKWe U aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananw, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMH OT KOHTaKT C roneMu K Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeANU3BUKAT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWe MoraT
[Na bbaaT U3rapsAaHKA UNK Noxap.

» Wsnon3paiite akymynatopHata barepus camo B npo-
IYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T ONMacHO 3a Hes NPEeToBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynatopHute 6atepuu camo cbe 3a-
PAAHNUTE YCTPOHCTBA, KOUTO Ce NpenopbyBar ot npo-
u3Bogutens. Korato u3non3eare 3apsH1 YCTPONCTBA 3a
3apexnaaHe Ha HemoaxoaALLM akyMynaTopHu batepuu, Cb-
L{eCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha noxap.

Mpepana3sBaiite akymynaTopHata

barepus oT TONNKHa, Hanp.

BCNeACTBUE HAa NPOABIKUTENHO

M3naraHe Ha AUPEKTHa CTbHue-

Ba CBETNMHA, OTbH, MPbCOTHA,

BOAa M Bnara. /ima onacHoCT OT eKCM0o3nA U KbCO CbeanHe-

Hue.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, B3emeTe Noa BHUMaHKWe dwlrypme B HauanoTo Ha pb-
KOBOACTBOTO 3a eKCnnoaralmAa.

Ynotpeba no npegHasHaueHne

lMomnara e npegHa3HaueHa U3KMIUNTENHO 3a M3MNOMNBaHE
Ha u1cTa Boga. TAa 3aCMyKBa CaMOCTOATENHO Ha CyXO.
[Tomnata He e NOAX0AALLA 3@ U3NOMMBaHE Ha TEUHOCTH, Cb-
AbpXaLin 36p33VIBHVI, KOPO3MBHU UNU pa3AxaalliM Komno-
HEHTH, UNK ConeHa BofAa, OCHOBM UMW 0TNaAbuHK Bogu. He
MOXe ia Ceé M3Nn0Nn3Ba 3a XpaHa Ui BbB BOAU, CbAbpPXKallln
BOAHW OpPraHU3Mu.

WU30bpa3eHu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha I/1306pa3eHVITe KOMMOHEHTH Ce OTHacA o
NPeACTaBAHETO Ha NoMnaTa Ha rpacbmuHaTa CTpaHuua.

(1) M3xopn 3a Boaa (HanopHa cTpaHa)
(2) PbkoxBatka 3a npeHacsaHe

(3) Motpebutencku uxTepdenc

(4) MyckoB npekbcBay

(5) byToH 3a ocBObOXABaHE Ha kanaka Ha akymyna-
TopHata barepus

(6) byToH Tarimep (notpebutencku uHTepdenc)

(7) BytoH aucnnei (noTpebuUTencku MHTepdeic)

(8) Wnaukatop ECO-pexum (notpebdutencku uxTep-
heiic)

(9) CrarycHa neHra (notpebutencku uHTepdeic)

(10) Oucnneit cnaba akymynatopHa batepus (notpebu-
TeNCKW MHTEPENC)

(11) ByroH ECO pexum (notpebutencku uxtepdeic)
(12) Kanak Ha rHe3noTo 3a akymynatopHa barepus
(13) Kyka 3a okauBaHe

(14) NopasaHe Ha Bofja (3acMyKBalla cTpaHa)

(15) Kanak Ha kopnyca Ha nomnata

(16) ByToH 3a OTKNKOUBaHe Ha akyMynatopHara batepusa®
(17) AkymynatopHa batepua®

(18) MexanHeH Kanak

(19) Busbop

(20) Nepka

(21) YnnbTHUTENEH NPBCTEH KOPMYC Ha NomnaTa

a) Ta3u npUHAANEKHOCT He e BKMIOUeHa B CTAHAAPTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha jocTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU

KatanoxeH Homep 3601 JR60..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
KanauwTet Ha npekapsate”

— CTaHaapTeH pexum I/h 2800
- ECO pexum I/h 1800
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TpaHchepHa nomna GTP18V-28

BucoumHa Ha Hanop (cTaHgap- m 20
TEH PeXum)
BucounHa Ha 3acMyKBaHe (CTaH- m 5
JIapTEH PEXMUM)
Temnepartypa Ha Bofjata MaKc. “C 60
Pesba cBbp3BaHe MapKyu ! G3/4
Terno® ke 2,2
Knac Ha saura® IP54
npenopbunTeNnHa TemMneparypa C 0..+35
Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-
faHe
paspelleHa Temneparypa Ha e 0...+50
OKOMNHaTa cpefa npy pabota u
npy CKnag1paxe
CbBMECTUMM aKyMynaToOpHH ba- GBA18V...
Tepun GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
NPEenopPbUMTENHU 3aPAAHU YCT- GAL18...
poicTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) uamepeHo npu 20-25°C
B) Bes akymynaropHa barepus (Ternoto Ha akymynaropHara bare-
pusi LLe oTKpKeTe Ha appec www.bosch-professional.com)

C) npv 3aTBOPEH Kanak Ha OTAENEHUETO 3a aKyMynaTopHa
6arepus (12) v moHTax ¢ notpebutencku uuTepdeic (3) Haro-
pe (KakTo e Ha dur. B)

CTOWMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT 0T yc-
NoBATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpena. [ombnHuTeNHa HHdopma-
uuA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUndopmauua 3a H3NbYBaH WyM

CTOMHOCTHTE Ha EMUCUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN1SO 20361.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIyM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO e: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 73 dB(A)
(HeonpenenerocT K = 3 dB); mowiHoCT Ha 3ByKa 82 dB(A)
(HeonpeneneHocTK = 5,6 dB).

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

lMocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMNoaTalua HUBO Ha
U3MbUBaHWA LM e U3MEPEHO MO NOCOYEH B CTaHAAPTHTE
METO/1 ¥ MOXe f1a CNYXKM 32 CPaBHABAHE Ha PA3NUUHK eNeKT-
POMHCTPYMeEHTH. To e MOAXOAALLO CbLyO Taka 3a NpeaBapH-
TeNHa OLeHKa Ha EMUCHUTE LLIYM.

MoCoUEHOTO HUBO HA U3MbUBAHHA LIYM € NPEACTaBUTENHO 38
OCHOBHWTE MPUMOXEHUs Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. AKo 0ba-
Ue eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NMON3Ba B APy YCNOBMS, C pa3-
TIMUHK PAbOTHU MHCTPYMEHTH UMK CRef Hefobpo noambpXa-
He, HYUBOTO Ha U3/TbUBAHUA LLYM MOXe [1a € pa3nuuHo. Tosa
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61 MOrNo 3HAUUTENHO Aa YBENWUU EMUTUPAHKA LLIYM Npe3
nepuoaa Ha non3BaHe Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTA.

3a N0-TOUHOTO OLIEHABAHE Ha U3MbUBAHMA LUYM TpH6Ba face
OTUMUTaT U NepuoaunTe, B KOMTO ENEKTPOUHCTPYMEHTDLT € U3K-
NOYEH Unn pa60TVI Ha npaseH xog. Toea 61 Morno 3HauuTen-
HO a HaManu eMUTUPaHKUA LWYM NPe3 nNepuoa Ha Non3eaHe
Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

AkymynaTtopHa barepus

Bosch npopaasa akymynatopH nomnu 1 6es barepuu. [Janu
B 0obema Ha jocTaBKaTa Ha Batuara nomna ce cbabpxa aky-
MynatopHa barepua, MoXeTe [1a HayuuTe OT OnakoBKara.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» U3non3sBaiite camo nocoueHute B pa3aena TexHuuec-
KW AaHHH 3apAAHN YCTPOiicTBa. Camo Te3n 3apsaaHH yYCT-
pOWCTBA Ca NOAXOAALLM 3a M3MON3BaHaTa BbB Baluara
nomna IMTMeBO-HOHHa akyMynaTopHa batepua.

Ykasauue: [IUTeBO-HOHHUTE aKyMyNnaToOpHH baTtepuu ce

[I0CTaBAT YACTUUHO 3aPEfIeHN NOPaaKM MEXYHAPOAHUTE

npeanMcaHua 3a TpaHcnopT. 3a a ce rapaHTMpa nbiHara

MOLL{HOCT Ha aKyMynaTopHata batepus, 3apeferte A HambHO

npeau Mbpeata ynotpeba.

MocraBAHe U cBanAHe Ha aKkymynaTopHa batepus
(Bx. cour. A)

N3byTaitTe byToHa 3a oTkntouBaHe (5) ot oTaeneHueTo 3a

akymynatopHa barepua 1 0TBOpeTe kanaka Ha OTAeNeHHeTo

3a akymynatopHa batepus (12).

BkapaliiTe 3apeaeHara akymynatopHa batepus B rHesfoTo 3a

akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

3a u3BaxaHe Ha akymynartopHata batepusa HaTUcHeTe byTo-

Ha 3a ocBobOX/aaBaHe M U3AbpnaiiTe akymynaTtopHara bare-

puA. Mpw1 ToBa He Npunaraiite cuna.

3atBopeTe Karnaka Ha OTeNeHUeTo 3a akyMynaTopHa

barepus (12), Taka ue fja npuiLpaka.

» BHuMaBaiiTe KanaKbT Ha OTAENEHHETOo 3a aKyMynaTop-
Ha baTepua fa e HANbNHO 3aTBOPEH H YNTbTHEHHETO
Ha KanaKa Ha oTAeNeHHeTo 3a aKyMynaTopHa batepus
na e Hapep. [1p1 NPOHMKBaHe Ha BNara akymynatopHara
baTepua M nomnara Morar fja ce noBpefAT.

WUupukaTop 3a akymynatopHara 6atepus

Mpu nocTaBeHa akymynaTopHa batepus Moxete fja pa3nos-
HaeTe CbCTOSHMETO Ha 3apeXx[iaHe Ha batepusTa Bbpxy not-
pebutenckus nxtepdeic (3) (Bx. ,MHanKaTopw 3a cbeton-
Hueto", CTpaHuua 121), a npy ceaneHa akymynatopHa bare-
pusA BbpXY camara batepus.

WUnpukartop 3a akymynatopHata batepus Bbpxy
6arepuara

Ako akymynatopHara barepus ce Baji OT NOMNata, CbCTos-
HMETO Ha 3apeXxaaHe MoXe Ja Ce NOKa3Ba upes 3eneHnTe
CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 33 CbCTOAHWETO Ha 3apeXx[aHe
BbPXY akyMynaropHara barepus.

Bosch Power Tools
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3a /1a BUOHTE CTEMNeHTa Ha 3apeeHOCT Ha batepusaTa, HaThC-
HeTe byTOHa 3a MHAWKALMA @ UK 0.

Ao cnef HaTUcKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALIMA HEe CBETU HUTO
eQ1H CBETOAIMOA, akyMynaTopHaTa batepus e noBpefeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

YKasaHue: He Bceku TMM akymynaTopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.
AkymynatopHa 6atepua mogen GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwuraiia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

LW
Csetoauoa Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiua cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3sHaBaHe Ha pucK OT fedheKT Ha
aKymynatopHarta 6atepua

EXPERT18V...| EXBA18V...
CBeTofMoANTE Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHaTa batepus
Morar fia oka3Bar Hape[ CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXiaHe Ha
akymynatopHara batepus u puck oT AedeKT Ha akymynaTop-
Hata batepus.
3a ja akTUBMpaTe (PYHKUMATA, 3apbxTe DyTOHa 3a MHAKKA-
TOpa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe & 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha aKyMynaTopHaTa batepus ce cUrHanuaupa ot ceT-
NMHA Ha MHAMKATOPa 3a aKyMynaTopHata batepus. Peaynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHarta batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fedekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
boTa Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce CMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 106po
CbCTOAHUE C HUCBK PUCK OT AecheKT.
Mons, umaiite npeagua: OLieHKaTa Ha pUcKa OT AeheKT Ha
akymynatopHara batepua (yHKLMOHUPa ABYCTENEHHO U
npefara ONpoCTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynatop-
Hata baTepus ce oLieHABa UNK1 B 1060 CbCTOAHKE UK No-
Ka3Ba yBen1ueH AedeKT oT pUcK. HAMa NpoLEHTHO CbOTHO-
LIeHHMe Ha CbCTOAHMETO Ha batepuATa.

YKa3aHus 3a onTHManHa pabora ¢
aKymynatopHarta 6atepua

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsBaiiTe akymynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBAiiTe
aKymynatopHata batepus npes nsToto B aBToMobun Ha
CMbHLE.

lNeprofMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHIUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHarta 6aTtepus ¢ MeKa uuCTa M Cyxa ueTka.
CbluecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
rnokasea, ue akyMynatopHata barepus e uaxabeHa v TpsbBa
[1a bb/ie 3amMeHeHa.

Cnas3BaliTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» Mpenu fa nogabpiKaTe HAK NOYKCTBATE NOMNATa, KO-
raTo NnpoMeHaATe HaCTPONKH, 3aMEHATE AOMbAHNUTENHH
npucnocobneHus nu cbxpaHaBaTe NoMnara, H3Bax-
[paiiTe akymynaTopHara 6arepus. Tasu npegnasHa Map-
Ka npeaoTBparaABa HeBOMHOTO BK/OUBAHE Ha NoMMara.

CBbp3BaHe Ha MapKyuH

Ykasanue: [Tocokata Ha npoTMyaHe Ha BoAarta npes kopnyca
Ha nomnara e ykasaHa CbC CTPenka Bbpxy Koprnyca 1 Bbpxy
JpbXKaTa 3a HoceHe (2).

3a nomnara ce Hy)paaeTe oT Ba 0OMKHOBEHM MapKyya C rai-
Ka ¢ pesba G 3/4" u MuHUManeH Juametbp ot 19 mm.

3a cMyKaTenHara cTpaHa (CBbp3aBaHe Ha MapKyya KbM
nofaBaHeTo (14)) e HyxeH NoACKNeH MapKyy, 3a aa paboTv
NpaB1IHO NomMnata. 3a onTUManHa NPOU3BOANTENHOCT Ha
rnomnara T031 MapKyy TpsibBa ja e KONMKOTO Ce MOXe NMo-KbC.
YkasaHue: BuHarv noctasaiTe Nnocko YNbTHEHWE MeXy
CBbP3BaHETO 3@ MapKyua Ha oMnata 1 Mapkyua. Peabute
Ha nomnara He ca CaMoynTbTHABALLM Ce; be3 NNOCKo ynnbT-
HeHWe, BofjaTa MOXeE [ia U3Teue Nof BUCOKO HanAraHe.
M3nonsBsaitte camo yNNbTHEHUA C NOAXOAALL AMaMEeTbp, 3a
na u3berHeTe HamanABaHe Ha fiebuTa.

3aBuitTe 30PaBo eAMHUA MapKyU Ha PbKa KbM Bpb3KaTa 3a
MapKyy Ha Bxofia (14) v ipyrus KbM Bpb3Kkata Ha MapKyua
Ha uskapsaHerto (1).

AKO MapKyubT ce 3aBUHTBa TPYAHO, NPOBEPETE [ant MapKy-
UbT MMa NpaBKnHaTa pe3ba 3a CBbP3BaHe U Aank e 3aBUHTEH
npago. HenoaxofALLMTe MapKyyu U 3aBMHTBAHETO MM NOf
BIb/l MOraT 1a NOBPEAAT pe3buTe Ha nomnara.

3a aa Moxe nomnara fia paboTy ¢ MbieH KanauwreT, Auame-
TbPbT Ha MapKyuuTe He TpAbBa f1a ce HamansaBa. 3aToBa He
13Mon3BaiTe No-TbHKW MapKyuu Ui 6bp3u CbeanuHUTENN.
BHMMaBaiTe MapKyuuTe fia He Ce OrbBarT UK NPUTUCKAT.

Pabora
» YBepeTe ce, ye nommnara He ce U3nara Ha 3aMmpb3BaHe.

» He ocraBsiite nomnara ga pa6otu Ha cyxo. [Tomnata
MOXXE fla Ce NOBPeAH.
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MyckaHe B ekcnnoarayus

MocTtaBane/okauBaHe Ha nomnara (Bx. cur. B-C)

Mpw MoHTaXx ¢ noTpebutencku uuTepdeiic (3) Harope (kak-
T0 € Ha chur. B), nomnara e 3aliuTeHa oT npbCKK BoAa OTBCA-
kbae (IP54).

Mo>xeTe f1a OKauuTe NomanTa npu HyX/aa 1 ¢ Kykara 3a
okauBaHe (13), cnen ToBa Ta3u 3alliTa He e rapaHT1pa.
AKO € Bb3MOXHO, NO3WLMOHMPaiTe NoMnara Taka, ue pasnu-
KaTa BbB BUCOUMHATa MEX/y NoMnara, U3xofia 3a BoJa 1
Hai-BUCOKaTa TOUKa Ha U3XO[HMA MApPKYyy f1a & Bb3MOXHO
Hai-Manka. KonKkoTo no-roffiMa e pasnuKkara BbB BUCOUNHa-
Ta H, TONKoBa M0-HACKO & Bb3MOXHOTO KOMMUECTBO Ha Npe-
KapBaHe Q (BX. XxapakTepHara KpuBa Ha ¢our. C).

BkniouBaHe/u3KniouBaHe

YBeperTe ce, ue OTBOPbT Ha CMYKATEIHWA MapKyy e CBOBOfIHO
BbB BofjaTa: AKO MapKyubT Ce 3aNeny 3a IbHoTo UK pbba Ha
pe3epBoapa 3a Boja, BoAoCHabaaBaHeTo Lije bbae bnokupa-
Ho.

HatucHete nyckoBua npekbcBau (4), 3a 1a BKAOUKTE NoM-
nata v fia cTapTpare nomnaHeto.

HatucHete nyckoBua npekbcBau (4) oTHOBO, 3a fa Npekpa-
TUTE MOMMAHETO W /12 H3KMIOUKTE NoMMaTa.

WnpukaTopH 3a ChbCTOAHKETO
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Ykasanue: Cneq u3nomneaHe Ha ropelua Bofa, ocTaBeTte
nomnara aa ce oxnaau nose 10 MWHYTW, Npeau fa A BKNYu-
Te OTHOBO.

MoTtpebutencku uuTepdeiic

MoTpebutenckusT uHTepdeiic (3) cnyxu:

— 32 CTaTyCHa MHAMKAUMA Ha noMnara

— 3aynpaBneHue Ha (yHKUKATA Ha TaliMepa

- 32 BKNtouBaHe/u3knouBaHe Ha ECO pexuma

Mpu U3KntoueHa nomna MoXxeTe [ia akTUBMpaTe NoTpebuten-
ckus uHTepaelic (3) kato HatUcHeTe byToHa Taiimep (6) unu
byToHa ECO pexum (11). MpouechbT Ha nomMnaHe He ce cTap-
TWpa 0T ToBa. MoXkeTe caMo Aia NPOMeHATe HACTPOHKHUTE Mo
notpebutenckus nHTepdenc.

30 s cnep nocnefHOTO HaTUCKaHe Ha ByToH, pecn. cnep U3k-
TNOYBAHE Ha MomMnata Ce U3KNouBa NnoTpebUTenckuaT
untepdenc (3), Hactpoitkute (Hanp. ECO pexum) ce 3ana-
MeTABar.

3anaseHunTe HaCTPONKK Ce U3TPUBAT 5 MUHYTH CMef, HaTUCKa-
HETO Ha nocnefiHWs bYTOH UMK cnep U3KNIOUBaHe Ha NoMna-
Ta. Korato u3BaauTe barepuaTa, BCUUKW HACTPOWKH Ce U3T-
puBar HesabasHo.

CrarycHa nenrta (9) WHAnKauua akymynatop- 3HaueHue
Ha barepus cnaba (10)
3€/1EH0 = lomnara e BKNtoYeHa, akymynatopeH kanauuret > 20 %
OpaHXeBo OpaHXeBo AkymynatopHa batepua cnaba (1-20 % kanauuter)
OpaHXeBo - AkymynaTopHata barepua U1 nomnara ca TBbpfie ropetu
UepBEHO UepBEHO AxymynaropHara barepus e npasHa (0-1 % kanauuter), nomnara e
Ce U3KMIUM CKOpO
uepBEHO = AKymynatopHata batepus unu nomnara nperpaea; nepkara 6nokupa;

MOTOPBT UK aKyMynaTopHara barepus ca aethekTHu

ABTOMaTHUHO U3KNIouBaHe (Taiimep)

C nomoLLTa Ha (hyHKLMATA 3a TalMep NoMMnaTa MoXe fia ce
U3KNIOUM aBTOMATHUHO.

HatucHete byToHa 3a TaiiMep (6) 10KaTO B MHAMKAUMATA 33
Tarmep (7) He CBETHE XEeNnaHoTo 0CTaTbuHO Bpeme Ha pabo-
Ta (B MMHYTH). AKO U3MOMMBAHETO Ce CTapTUPa, UHANKALMSA-
Ta 3a Taitmep (7) Mura 1 nokasea oCTaTbuHO Bpeme Ha pabo-
Ta.

3a npeacpoyHo NpekpaTtaBaHe Ha yHKLMATA Ha Takmepa
HaTucHeTe byToHa 3a Taimep (6) AoKaTo B MHAMKALMATA 38
Tanmep (7) Beue He cBeTH Mone.

OT1cTpaHABaHe Ha noBpeax

ECO pexum

Mo>xeTe 1a HaManuTe MOLHOCTTA W 1ebuTa Ha Nomnara, 3a
113 yObMKHTE XMBOTA Ha batepuaATa. 3a LienTa HaTUcHeTe by-
ToHa ECO pexum (11), Taka ue uHaukaumaTta 3a Eco

pexum (8) na cBeTHe.

3a npekpataBaHe Ha ECO pexuma HaTucHeTe bytoHa 3a ECO
pexum (11) oTHoBo flokaTo MHAMKaumaTa ECO pexum (8) He
yracHe.

Mpuunna

OtcTpaHABaHe

Momnara He MoXe fia ce BKNIOUM UNK Ce U3KNIOUBA AaBTOMATHUHO (neHTara Ha cbCcTOAIHMETO € uepneua).

AkymynaTtopHata batepus e u3ToleHa unu noB- 3apefeTe, Pecn. 3aMeHeTe akymMynaTopHara barepus.

peaeHa.
Momnarta unu akymynatopHara barepua ca OcraBeTe nomnara v barepuaTa Aa ce oxnaaat, NPeau Aa rm BKNKUMUTE OTHO-
nperpenu. BO.

Bosch Power Tools
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Mpuunna

OtcTpaHnABaHe

MpoBepeTe Aany nomnara He ce npeTtosapsa: MapkyubT B u3xoga (1) Tpsbsa
[ia e NPOXO[MM, BUCOUMHATA HA 3aCMYKBaHe 1 Hanop He TpAbBa fja e TBbpae

BMCOKa.

Mepkara e bnokupaHa.

MouucTeTe npu Hyxza nepkara (20) v kopnyca Ha nomnara. CMeHeTe fie-

(heKTHaTa nepka.

[Buratensr e aedeKTeH.

OcurypeTe NpoBepKa Ha nomnara ot KnMeHTcka cnyxba Ha Bosch.

TpaHcnopTupa ce TBbpAE Manko Boga.

EfvH OT MapKyuuTe e 3anyLueH UK NOBPeLeH.

[TpoBepeTe Aanu 1 ABata MapKyua ca HeMoKbTHaTH U 6e3 3anywBanua. Otc-

TPaHeTe 3anyLBaHUATA UK CMEHeTe NOBPEEHUTE MapKyuUu.

BcmykatenHata unv HanopHata BUCOUMHA e
TBbpAe BUCOKa.
Marnka.

[ToctaBeTe noMnara Taka, Ye pasnukata BbB BUCOUMHATA MEXAY Hed, U3Xxoaa
3a BOfla W Hali-BUCOKaTa TOUKA Ha M3XOAHWA MapKyy [la € Bb3MOXHO Hal-

MapKyubT e HenoaxoAALy (Hanp. AMamMeTbpbT €  M3non3saiiTe 3apas MapKyy C AWaMeTbp Hai-Manko 19 mm.

TBbP/E Ma/TbK, ThKaHTa Ha MapKyua e TBbpfie
HecTabunua).

Teu 0T CbeiMHEHNETO Ha MapKyya.

M3nonsBaiTe camo MapKyuu ¢ pesba G 3/4".

YBepeTe Ce, e Mexnay MapKyuya U CbeAIMHEHWETO Ha MapKyya Ha nomMnara €
NOCTAaBEHO HEMOKbTHATO U NOAXOAALLO NMNOCKO YNNbTHEHUE U Ue MAPKYUnTE
Ca NPaBUNHO 3aBUHTEHWU.

[epkara e U3HoCeHa.

CmeHeTe nepkara (20) 1 ynabTHUTENHUA npbcTeH (21).

KanakbT Ha Kopryca Ha omnata He e XepMeTH-  YBepeTe Ce, ue YNAbTHUTENHUAT NpbCeTeH (21) e HannueH, HenoBpeaeH 1
UeH. MPaBUNHO MOHTUPAH. 3aTerHeTe Ha pbKa 4-Te BUHTA Ha Kanaka (15).

MopaabpKaHe U cepBuU3

MopAabpxaHe U NOUKHCTBaHE

» lpenu pa noaabpKaTe MMM NOYUCTBATE NOMNATa, KO-
raTo NPOMeHATE HaCTPOIKH, 3aMEHATE JONbAHUTENHH
npucnocobneHus Nu cbXxpaHaBaTe NoMnara, H3Bax-
[AaiiTe akymynaTopHara 6arepus. Tasu npegnasHa Map-
Ka npeaoTBparaBa HEBOMHOTO BK/OUBAHE Ha NMoMMaTa.

» 3apa paboTtute kauecTBeHo M besonacHo, noaAbpP-
JKaWTe noMnarta uucra.

CmsaAHa Ha nepkarta (BX. cur. D)

lpoBepeTe Npeau HauanoTo Ha pabotara nepkara (20) npes

BM3bopa B Kanaka (15) Ha kopnyca Ha nomnara. Ako no pa-

DOTHOTO KONENO Ce BAXAAT MyKHATUHW MMM PA3TONEHH MO-

BbPXHOCTH, TO € U3HOCEHO W TPADBA f1a Ce CMEHMU:

- PasBwuitte 4-Te BMHTa BbpXy Kanaka (15) Ha kopnyca Ha
nomnara c TOpCHOHHa oTBepTka pasmep T20.

- Csanerte kanaka (15), mexxguHHoto nokputue (18) u
Bu3bopa (19).

- WsBapete nepkata (20) ¥ ynnbTHUTENHKA NpbeTeH (21).

— [loumcTeTe Npu HyXaa Kopnyca Ha nomnara.

- [ocTaBete HoBa nepka (20) 1 HOB ynbTHUTENEH
npbcTeH (21).
ManonaBgaiite camo npeasuaeHn yactv ot Bosch 3a Tasu
nomna.

- BHu1MmaBaliTe no-creuuanHo 3a NpaBMIHOTO NOCTABAHE Ha
YNMbTHUTENHMA NpbcTeH (21) B kaHana.

- TocTaBete Bu3bopa (19), mexanHHoTo nokputre (18) u
Kanaka (15) Bbpxy Kopnyca Ha noMnara.

- 3aBwiiTe 0THOBO Kanaka (15) c 4-Te BuHTa. 3aTerHete
BUHTOBETE Ha PbKa.

CknapgupaHe Ha nomnara

Mpe/y cbxpaHeHue Ha noMnara 3a no-Abibr Nep1of oT Bpe-
Me Ce NpenopbyBa NoyMcTBaHe Ha paboTHOTO KOMENO W KOp-
nyca Ha nomnara.

3a/1a fIeMOHTMPaTe 1 MOHTUpaTe paboTHOTO Koneno, Npo-
[bMKeTe KaKTo € OnMcaHo 3a CMAHa Ha paboTHOTO Koneno.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTauus OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JIMHKbBT KbM HaLLMTE CEPBU3HM aPECH U TapaHLIMOHHU YCNo-
BHMA LLie OTKPUETE Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH U NpH NOpbUBaHe Ha PE3ePBHHU YacTy
BWHaru nocousaiTe 10-UMdPEHNa KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypepaa.

bpakyBaHe
MomnuTe, batepunTe, akcecoapuTe 1 oNakoBkuTe TpAbBa Aa
C€ PELMKNMPAT N0 eKONOTUUHO UNCT HAUMH.
He n3xsbpnaite nomnu 1 batepuu B butoBuTE
oTnaabum!
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Camo 3a ctpanu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau Unu U3non3BaxuTe
aKyMynaTopHu/0b1UKHOBEHM baTepuu, KOUTO BeUe He Morat
[Na ce u3nonaear, TpAbea Aa ce cbbupar pasgento v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUYHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cUcTEMM 3a CbbupaHe. MPeLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa U 3a 3apaBeTo no-
pafi¥ Bb3MOXHO CbAbPXKALLMTE Ce ONacHM BELEeCTBa.

MakeaoHCcku

be3beaHocHU HanoMeHH

1]

npenu3B1KaaT eneKkTpUUeH yaap, noxap u/unu Tewwku

noBpesu.

UyBajre ru 6e36eHOCHUTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a

KOpHCTEHb€ U 33 BO MAHWHA.

» He ru octaBajre genara 6e3 Hap3op. Taka Ke ce
ocurypare fieka fieliata Hema fia Cv Urpaart co nymnara.

» He octaBajre ru geuara 6es Hag3op 3a Bpeme Ha
YKCTEHETO MK OAPXKYBatbeTo Ha NyMnaTa Hnu
nonHauor.

» OBaa nymna MoXe /i ja KOpUCTAT AeLa Haa 8 roauHu
M NULA CO HaManeHH U3UUKH, CEH30PHU U MEHTANHH
Cnoco6HOCTH UNK HeL0BONHO UCKYCTBO U 3Haetbe,
AOKONKY ce NoA Haz30p OA NHULA OATOBOPHH 3a
HUBHaTa 6e3beHOCT MNKU ce noayueHH 3a 6e3begHo
paKyBatbe co nyMnata M ru pa3bupaar onacHocTute
KOM MOJKe Aa NPou3nes3ar op Toa. MHaky nocTou
0MacHOCT off norpeliHa ynotpeba 1 nospeau.

» lymnata He cMee [ja ja KOPUCTAT NHLIA KOH He ce
3ano3HaeH! CO Hea UMK He N NpouYUuTane ynarcreara.

» Ocurypajre ce fileKa KanakoT Ha nperpajaara 3a
baTepuu e 3aTBopeH npu pabota co nymnara.
HaBneryBatbeTo Bnara Moxe Aia fIoBefie 10 KPaToK croj.

» Co nymnara He nymnajte 3ananuB1 UNu eKCNNo3uBHU
TEUHOCTH, Ha Np. 6eH3MH, Macno, anKoxon, CpeacTBa
3a pacTBopatbe. He kopucTeTe ja nymnara Bo
NPOCTOPHH Kafie NOCTOM ONACHOCT O eKCMNOo3Hja.
TeuHoCTHTE NECHO MOXE J1a Ce 3ananart Wiu aa
eKcnnoaupaar.

» He kopucTeTe ja nymnara 3a nymnatbe npexpaH6exu
Npou3BOAM, Ha NPUMeEP Boja 3a Nuetbe. [lydpukaHTHTe
MOXaT fla r'M KOHTaMMHUPAAT TEYUHOCTHTE.

» He nymnajte TeuHOCTH 0f MeCTa Kaje LUTO UMa nyre.
[lokonKy Bo obnacTuTe HMa XXMBOTHH WNK TYfH Tena,
Kkopucrtete puntep. OBa Ke Cnpeuy LTeTa B3 Nyreto
UMK KUBOTHUTE.

M ynarcTBa. [peLIKuTe HacTaHaTh Kako
pesynTar of HenpUapXKyBatbe 10

E

be36eHOCHUTE HAaMOMeHH W yNaTCcTBa MOXeE Aa

Mpouutajte ru cute 6e36efHOCHM HaNnoOMeHH

>
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OtctpaHeTe ja 6atepujaTa npep Aa ja MHCTanUpate Unu
opapxxyBate nymnara. OBa ro cnpeuyBa HeHaMepHOTO
CTapTyBatbe Ha nymnara.
Kykuwreto Ha nymnara Moxe fja cTaHe
MHOTY JEeLKO NP1 NyMnake TONN1 TeUHOCTH
UNY Nopaayu HeHamepHo paboTere Ha CyBo.
Moxe na ce nopegure.

Gkopucrere ja nymnara camo Bo 3aTBOpeHH
NPOCTOPHH U APXKETe ro NoAaneKy oA Bnara.

>

>

>

He moguduuupajte u otBopajte ja 6atepujara. Moctou
OMacHOCT Of} KPATOK Croj.

Mpu owretyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa usne3se napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja ekcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/1yX W JOKOMKY MMa NMOBPEJEHN OHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HaipasHu AULIHUTE NaTULLITa.

Mpu norpewHo KopuCTere UMK NPH OLITETEHA
batepuja Moxe fja MCTeue 3anannBa TEYHOCT OA
barepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [loKONKy
CnyuajHo AojAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA,
ucnnakHete co BoAa. [loKONKy TeuHOCTa AojAe BO
KOHTaKT C0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomou.
WcreueHara TeuHocT of batepujata Moxe fja npeansBuka
KOXHM MPUTALMK UMK U3FOPEHULIU.

Batepujata Moxe Aia ce OLUTETH Of OCTPUTE NPeaMETH
KaKo Ha np. KNMHLY UMY OABPTYBaY UK CO
HafiBopeLuHo Bniujanue. Moxe Aa f10jae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uaj, ia eKCNoAMpPa Unv ia ce nperpee.
Heynotpebenara 6atepuja gpxxeTe ja noganeky oa
KaHLeNnapyucKH CMojyBanku, KIy4YeBH, XKene3Hu napH,
KNUHLU, 3aBPTKU UK APYTH MaNK MEeTanHU NpeaMeTH,
LITO MOXe Aa NpeAn3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha
KoHTaKTuTe. KpaTok cnoj Mery KoHTaKTUTe Ha batepujata
MOXE fla NPeAM3BUKA U3TOPEHNULM UK NOXaP.
Kopwucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boam oa
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbE.

BatepuuTe NonHeTe r1 CO NOMHaUM LITO Ce
npenopayaHu HCKNYUYHBO O} NPOU3BOAUTENOT.
[loKonKy NonHauoT 3a Koj ce HaMeHeTH OfPeLeH BUA Ha
barepuu, ce KOPUCTH CO ApYrvY batepuu, NocTou
0MacHOCT O NoXap.

3awrutere ru 6atrepunte op
TONNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO
M3M0XYBake Ha COHUEBH
3pauM, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA
1 Bnara. MHaky, nocton onacHoct

Of} eKCNNO3Mja M KPaTokK Croj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Bupnete rv unycTpaumuTe Bo NpeSHUOT AeN Of YNaTcTBOTO 3a
pabora.
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